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Gospel for the Twenty-Second Sunday After Pentecost

Tonus antiquior
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. Y. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Mattha-um. R. Glori-a tibi Domine.
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-n illo témpore: Abe-Untes pharis@-i consi-li-um ini-érunt ut caperent
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Jesum in sermoéne. Et mittunt e-i discipulos su-os cum Herodi-anis, dicén-

& & i ..|. a—R A—a—R I—I—I—I—I—I;I—‘

tes: Magister, scimus qui-a verax es, et vi-am De-i in veri-tate doces, et
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non est tibi cura de a-liquo: non enim réspi-cis personam héminum: dic
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ergo nobis quid tibi vidétur, licet censum dare Casari, an non? Cégni-ta
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autem Jesus nequiti-a e-0rum, a-it: Quid me tenta-tis, hypocritae? Ostén-
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di-te mihi numisma census. At illi obtulérunt e-i denari-um. Et a-it illis

© St. Athanasius Chants, 2009



.
v : :
i T OO e

ai

- Ball|

it illis: Réddi-te ergo quee sunt Caésaris, Caésari; et qua sunt De-i, De-o.

© St. Athanasius Chants, 2009



